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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ১১৯

িতেবশীর সােথ সদাচার

পিরেদঃ ৬৬- কউ যন তার িতেবশীেক ক না দয়।

هارذِي جولا ي ابب

আরবী

نةُ بارمع دَّثَن‏:‏ حادٍ قَالزِي نب نمحدُ الربدَّثَنَا ع‏:‏ حزِيدَ، قَالي نب هدُ البدَّثَنَا عح

غُرابٍ، انَّ عمةً لَه حدَّثَتْه، انَّها سالَت عائشَةَ ام الْمومنين رض اله عنْها، فَقَالَت‏:‏ انَّ

زَوج احدَانَا يرِيدُها فَتَمنَعه نَفْسها، اما انْ تَونَ غَضب او لَم تَن نَشيطَةً، فَهل علَينَا

قَتَبٍ لَم َلنْتِ عاكِ وادرا نْ لَوكِ الَيع هّقح ننَّ ما ،م‏:‏ نَع‏؟‏ قَالَتجرح نكَ مذَل ف

افحل ودٌ ااحو اشرف لاا اجِهوزلا ولَه سلَيو ،يضدَانَا تَححا‏:‏ الَه ‏:‏ قُلْتقَالَت ،يهنَعتَم

ّنا عكَ، مذَل قا فَوم فَلَه ،هعم تَنَام ا ثُمهزَارا اهلَيتَشُدَّ ع‏:‏ ل‏؟‏ قَالَتنَعتَص فيَدٌ، فاحو

سوف اخْبِركِ ما صنَع النَّبِ صل اله عليه وسلم‏:‏ انَّه كانَ لَيلَت منْه، فَطَحنْت شَيىا

من شَعيرٍ، فَجعلْت لَه قُرصا، فَدَخَل فَرد الْباب، ودخَل الَ الْمسجِدِ، وكانَ اذَا اراد انْ

رِفنْصنْ يا تُهفَانْتَظَر ،احبصالْم أطْفَاو ،الْقَدَح فَاكاةَ، وبرالْق اكواو ،ابالْب غْلَقا نَامي

ثُم نقَامفَا تَانفَا ،درالْب هعجواو ،مالنَّو نغَلَب َّتح ،رِفنْصي فَلَم ،صالْقُر همطْعفَا

شَفْتَكِ، فذَيفَخ نع فشنْ، اكا‏:‏ وفَقَال ،ضائح ّن‏:‏ الَه فَقُلْت ،ينئفدا ينئفد‏:‏ اقَال

لَه عن فَخذَي، فَوضع خَدَّه وراسه علَ فَخذَي حتَّ دف‏.‏ فَاقْبلَت شَاةٌ لجارِنَا داجِنَةٌ

فَدَخَلَت، ثُم عمدَت الَ الْقُرصِ فَاخَذَتْه، ثُم ادبرت بِه‏.‏ قَالَت‏:‏ وقَلقْت عنْه، واستَيقَظَ

النَّبِ صل اله عليه وسلم فَبادرتُها الَ الْبابِ، فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم‏:‏

خُذِي ما ادركتِ من قُرصكِ، ولا تُوذِي جاركِ ف شَاته‏.‏

বাংলা

১১৯। উমারা ইবেন রাব (রহঃ) বেলন, তার ফুফু তােক বেলেছন য, িতিন উুল মুিমনীন আেয়শা (রাঃ)-ক
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িজেস করেলন, আমােদর কাউেক তার ামী কামনা করেল স িনেজেক অিভমান অথবা অিনা বশত ামীর

িনকট সমপণ কের না। এেত িক আমােদর কান দাষ হেব? িতিন বেলন, হাঁ। তামার উপর তার অিধকার এই

য, স তামােক কামনা করেল তুিম তার িনকট িনেজেক সমপণ করেব। তুিম তখন উেটর িপেঠ থাকেলও তােক

বাধা িদেত পারেব না। রাবী বেলন, আিম তােক বললাম, আমােদর কউ ঋতুবতী হয়, অথচ তার ও তার ামীর

একিট মা লপ বা িবছানা, তখন স িক করেব? িতিন বেলন, স তার িনাে উমেপ ব কেষ বাঁধেব,

অতঃপর তার সােথই ঘুমােব। এর উপর িদেয় স যা করেত চায় করেব। সােথ সােথ নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িক করেতন তাও আিম তামােক অবিহত করিছ। আমার পালার রােত আিম িকছু যব িপষলাম এবং

তাঁর জন িপঠা তির করলাম। িতিন ঘের এেস পুনরায় মসিজেদ চেল গেলন।

িতিন ঘুমােত উদত হেল ঘেরর দরজা ব করেতন, কলেসর মুখ ব করেতন, পাসমূহ উপুড় কের রাখেতন

এবং বািত িনিভেয় িদেতন। আিম অেপায় থাকলাম য, িতিন িফের আসেবন এবং আিম তাঁেক িপঠা খাওয়ােবা।

িক িতিন িফের আেসনিন। শেষ ঘুম আমােক পরাভূত করেলা এবং শীত তাঁেক পীড়া িদেলা। িতিন আমার

িনকট এেস আমােক তুলেলন, তারপর বলেলনঃ আমােক উাপ দাও, আমােক উাপ দাও। আিম তাঁেক বললাম,

আিম তা ঋতুবতী। িতিন বেলনঃ তথািপ তামার উয় একটু উু কেরা। আিম আমার উয় উু

করলাম। িতিন তার গাল ও মাথা আমার উেয়র উপর রাখেলন। শষ পয িতিন উ হেলন। আমােদর

িতেবশীর একিট পাষা বকরী এেস িপঠা খেত উদত হেলা। স একিট িপঠা মুেখ তুেল িনেলা। আেয়শা (রাঃ)

বেলন, আিম নড়াচড়া করায় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ঘুম ভে গেলা। আিম তাড়াতািড়

বকরীিটেক দরজা িদেয় তািড়েয় িদলাম। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তুিম য িপঠািট উিঠেয়েছা তা

রেখ দাও এবং তামার িতেবশীেক তার বকরীর কারেণ ক িদও না।

English

'Umara ibn Ghurab reported that an aunt of his told him that she asked
'A'isha, Umm al-Mu'minin, "If a woman's husband desires her and she
refuses to give herself to him either because she is angry or not eager, is
there anything wrong in that?" "Yes," she replied. "Part of his right over you
is that if he desires you when you are on a saddle, you must not refuse him."
She said, "I also asked her, 'If one of us is menstruating and she and her
husband only have a single cover, what should she do?' She replied, 'She
should wrap her wrapper around her and sleep with him. He can have what
is above it. I will tell you what the Prophet, may Allah bless him and grant
him peace, did on one of his nights with me. I had cooked some barley and
made loaf for him. He came in, stopped at the door, and then went into the
mosque. When he wanted to sleep, he closed the door, tied up the
waterskin, turned the cup over and put out the light. I waited for him and he
ate the loaf. He did not go until I fell asleep. Later he felt the cold and came
and got me up. "Warm me! Warm me!" he said. I said, "I am menstruating."
He said, "Then uncover your thighs," so I uncovered my thighs and he put
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his cheek and head on my thighs until he was warm. Then a pet sheep
belonging to our neighbour came in. I went and took the load away. I
disturbed the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, and he
woke up, so I chased the sheep to the door. The Prophet, may Allah bless
him and grant him peace, said, "Take what you got of your loaf and do not
injure your neighbour's sheep."'

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45434

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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